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Hauionanvnuii neoazoziunuii
yHieepcumem im. M.I1./[pazomanosa

OBPSIJIOBO-MI®OJIOI'EMHA KOHIIEITOC®EPA
ATEHTUBHUX HOMIHATUBHUX OJJUHUIIb 3 POPMAHTOM -ER
B AHI'JIIMCBHKIN MOBI

Sk BiIOMO, KOHIIETITH ICHYIOTh HE IMAaHEHTHO, a B MEBHIM JOACHKINA “imeocdepi” [1]. 1
ChOTOJIHI B 0aratboxX JIHTBICTHYHUX mpansx [2; 4 Ta iH.] MIATBEPIKYETHCS TO3UIIIS
C. AckonpaoBa Mpo Te, U0 “KOHIENTH BUHUKAIOTH y CB1JIOMOCTI JIFOJAMHU HE TUIBKU SIK “HATSIKU
Ha MOXJIMBI 3HAYEHHS, ajie ¥ SIK BIATYKH Ha MOMNEPEaHI MOBHUU JOCBIJ JIIOJAWHH B IJIOMY —
MOCTUYHU, TPO3aiuHuil, HAYKOBHH, collianbHUl, icTopuuHMii 1 T.11. KoHIenT He TimbKU 3aMimiae
c00010 3HAYEHHS CJOBa 1 TUM CaMUM 3HIMae€ Po30DKHOCTI B PO3YMIHHI 3HAYEHHS CIIOBA, YHM
MOJIETIIIYEThCS CIUIKYBaHHS, a ¥ MEBHOIO MIPOIO PO3ILIUPIOE 3HAYEHHS, 3JIUIIAI0YH MOKIMBOCTI
JUISL CITIBTBOPYOCTI, TOMUCITIOBAaHHS, ‘0 (haHTa3yBaHHs 1 JJIs €MOI[iiHOT aypu cioBa. KoHnenTy,
OyIy4yu B OCHOBHOMY 3arajbHHUMH, BOJHOYAC MICTSITH Y COO1 MOXKIIMBI BIAXUJICHHS 1 JIOIOBHEHHS,
ase B Mexax KoHTekcTy. KoHuenT nepedyBae MiK HTMPOKHMMH MOXIIMBOCTSMH, IO MOCTAIOTh HA
OCHOBI HOTO “(QYHKIIIT SIK 3aMiCHHKA 3HAYCHHS ', ¥ OOMEKCHHSIMH, 3yMOBIICHUMHU KOHTEKCTOM ™ [1,
267 —279].

OTxe, KOHLIENT Oy/ie 3HaYHO OaraTiiuM, KO HallIOHAIBHUMN, COIiabHUM, TpodeciiHui,
ciMeHUI 1 0OCOOMCTUI TOCBIM JIIOIWHY, IO KOPUCTYETHCS KOHILIETITOM, € JOCHUTh HIMPOKHM. YCi
MOTEHLI, 10 BIIKPUBAIOTHCS B CIOBHUKOBOMY 3aI1aci OKPEMOIi JIOAUHH, K 1 BCIET MOBU B LIJIOMY,
Ha3MBaIOTh KOHIENTOChepamu [3].

VY ceMaHTHYHHUU CKJIaJ KOHIIENTY BKJIIOUAETHCS TaKOX YCs IMparMaTtudyHa iHdopmarris
MOBHOTO 3HaKa, MOB’s3aHA 3 MOTr0 EKCIPECHBHOI W INIOKYTUBHOIO (YHKI[SIMH, IO LIJIKOM
Y3rOJUKY€EThCS 3 “IHTEHCHBHICTIO” JYyXOBHHX ILIHHOCTEH, 10 skux BiH omnepye. llle omnum
KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHKM MOBHOTO KOHIIENTY € KOTHITMBHA ©aMm’sThb CJIOBAa — CMHUCIOBI
XapaKTePUCTHUKU MOBHOTO 3HaKa, MOB’sS3aHl 3 HOro CIMOKOHBIYHUM MPU3HAYEHHSIM i CHCTEMOIO
JQYXOBHUX LIHHOCTEH HOCIiB MOBH. [IpoTe KOHIENTOJIOTIYHO HAWCYTTEBIIIUM TYT BHSBISETHCS
TaK 3BaHUHN KyJbTYPHO-€THIYHHN KOMITOHEHT, IO BU3HAYa€ CIEUU(iKy CEMaHTHKH OJWHUIIb
MOBHU ¥ BijioOpaska€e MOBHY KapTHHY CBITYy WOTO HOCIiB. BUaiICHHS KOHIIENTY SIK MEHTAJIHHOTO
YTBOPEHHS 3  JIIHTBOKYJBTYPHOIO CIElu(iKo, — 1€ 3aKOHOMIPHHHM KPOK Yy CTaHOBJIECHHI
AHTPOIOLIEHTPUYHOT MapaJurMd TYMaHITapHOTO, 30KpeMa, JIHTBICTUYHOTO 3HAHHA. AJDKE B
KOHIENTI 0e30c000Be I 00’€KTHUBICTCHKE MOHATTS aBTOPU3YETHCS BIJHOCHO €THOCEMAaHTHUYHOI
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0COOHMCTOCTI SIK 3aKPIIMJICHOTO B CEMAaHTUYHINA CHCTEMI MPUPOIHOT MOBH 0A30BOTO HalllOHAJILHO-
KyJIbTYpHOT'O IPOTOTHITY HOCIsI 111€1 MOBH.

OxpeMux BapiaHTIB KOHLIENTOC(EpH HAIIOHAIBHOI MOBHU ICHY€ YMMAJIO, SKi TPYIyIOThCS
mo-pisHOMYy ¥ BHABISIIOTH cebe Tex crnenndpivno. Konmenrocdepa, crBopena obpsmamu Ta
MioJIOTi€0, € BHUHATKOBO Oaratoro. Y Mexax oOpsmoBo-MidooreMHol KoHIenTochepu
areHTMBHUX HOMIHATUBHMX OJMHUIb 13 (POPMAHTOM —€r aHIIIHCHKOI MOBH BHOKPEMIIIOIOTHCS
cy0’exTHO-00pa3ini TemaTuuHi rpynu (gani COTI') Ha mo3HaueHHS:

- IUTFOOHUX, CIMEHHHX, a TAKOX TO3ANLTIOOHNX IHTUMHUX CTOCYHKIB: lady-killer — ““(ipon.)
ceplein: prom-trotter — TaMChbKUN JIOT1THUK;

- o0psmoniii: cross-bearer — “xpecTtoHociii (y UEpKOBHHMX oO0psinax)”; bell-ringer —
“n3BoHap”; candle-lighter — “lepKOBHUI NMPUCITYXKHUK, IO 3aMlAIO€ CBIUKU™; fortune-hunter —
“TOM, XTO IIyKA€ HAPEUEHY 3 IPUJAHUM ;

- puTyanbHUX niii: firewalker — “moauHa, 0 XOAUTH OOCOIO MO PO3KAPECHOMY KaMiHHI Yd
BYTULTL”, fire-worshipper — BOTHETIOKJIOHHUK’; 30KpeMa I X BUKOHaBIiB: bullfighter — “Topeanop,
Mataaop’’; torch-bearer — “(paxkenbHUK”;

- Mi(hiyHHX icTOT. Pi3HI CTOCYHKH JIOAMHU 3 TMPUPOAOIO, 3 HABKOJHILIHIM CBITOM uepes ii
rIIMOOKyY Bipy B MOTOMOIYHI CHITM MPU3BOIMIIHN IO TOSBU Y MOBi Ha3B Mi(piuHUX iCTOT, SIK HANpH-
kian, besom-rider — “(¢ponvk.) BimbMa Ha MiTHi”. Ll HOMIHAIlS B CydacHIM aHTIIHCHKIN MOBI
BXKMBA€ETHCS HA TIO3HAYECHHS CIIPUTHOI ¥ MOJIEKY 1N €KCTPEMaIbHOT JTFOAUHHU.

- Ka3KOBUX IepoiB: man-eater — “nogoxep .

Hentpom ycix yTtBOpeHb, siki (opmytors BusiiieHi COTI, e xonment HOJIS, mo B
HapOJHOMY CBITOCTIIPUMHATTI TOCTa€ K OJHA 3 HAWBAKIMBIIMIMX KOCMOJIOTO-OHTOJOTIYHUX
KaTeropii Ha TMO3HAYECHHA IHAMBIAyalbHOI a00 CYKyHHOi [0, JXKUTTEBOTO MPU3HAYCHHS,
MPUPEUEHOCTI, Y4acTi, sIKa peani3yeTbes K Blava (TajaH), MAcTs, Onarononyyus abo HaBIAKH,
HEBE31HHS, OOIJICHHS JOJICI0, YAaCTUHOK, XUTTEBMM OylaroM. ToMy JIOJM 3a BCIX dYaciB
HaMarajucst sIKOIOChb MIPOIO MPOPOKYBATH JOJIIO0, y 3B’SI3KY 3 UMM 3IMCHIOBAJIMCS Taki Maridfi
IpoLeypH, sIK BopoxOa: crystal-gazer — “BOpOXKa, 110 BOPOXXUTH 32 JOINOMOTOI0 MAaridyHoro
Kpucrana”’; palm-reader — “xipomanTka (oco0a, 110 3a JiHISIMH PYKH HaMaraeTbCsi MPOPOKYBaTH
JIOJIIO JIFOJIUHU)”; necromancer — ‘“‘d4akiiyH, 4apoaiii’; foreteller — “BiuryH” — Ta 1OB’s13aH1 3 UM
pi3H1 BUSIBJICHHS A1l YaKIyHCTBA W YaKIyHIB: mind-reader — “TOW, XTO unTae uyxi mymku’. Lli
JIOAM 3a3HAaBad PI3HUX YTUCKIB Ta TepechigyBaHHs 3 OOKy Biaau: witch-finder — “(icm.)
CJIITUUH y cripaBax oci0, 3BUHYBauyBaHHUX Y YaKIyHCTBI .

Jly’xe dYacTo NpUpPOJHI JMXa, HEroAu, CHOBUIIHHS JIIOAM TIIOB’SI3yBajdd 3 Kaporo
lNocmogubot0, a TOMy ¥ 3BEepTaNMCS 110 PI3HUX YaKIYHIB: rainmaker — “4akilyH, IIaMaH, IO
Hacunae aour’; dream-reader — “TO#, XTO TIIyMa4HlTh CHU .

CemaHTHKa MOCBOSIYCHHS, 30MKEHHSI POJIIB MEpeNaeThCcs B AHIUIIHCHKIM MOBI JIEKCEMOIO
matchmaker — 1) cBar, cBaxa”, — ie 0OOpa3HICTh MOB’A3Y€ETHCS 3 TPATUIIINHOIO HAPOTHOIO 00PsI0-
BicTi0. Cam puTyan cBaTaHHA ¥ 3apyduH 100u PeHecaHcy 3000B’s3yBaB HapedeHY W HApEUEHOTO
MpUCATaTH OAWH OJHOMY Tiepes] cBsmleHUKoM. [licig oOmiHy kabmydkamMu W MOIUTyHKaMH
(3apyumHH), Tapa MOBUHHA Oysa dyekaTu BOponoBxkK 40 IHIB O TOr0O MOMEHTY, KOJIM BiIOYyAEThCS
nivicHa nutroOHa nepeMonis. e B T1 4acu He MO3BOJISIIOCH BIHYATH HAPEUYECHUX y TIEBHI MEPIOIN
nocty, a came: PiznBo, Benmuknens, Bockpecinssi...

Bapro HaromocutH, 1m0 KyJIbTypHAa CEMaHTMKa Ii€] HOMIHAIil CEMIOTHYHO
CHIBBIAHOCATBCS 13 COLIAIBHUM IPOTHCTABICHHSAM C80i/ uyoici, 1/1€€I0-KOHIIEITOM OOMiHYy Ta
JIapy MiX TBOMa MPOTHJICKHUMH POJAMH — POJIOM MOJIOJIOTO i pOJIOM MOJIOIO1, TPOTHIICKHICTD
MIXK SIKUMH 30epiraeTbes mpoTsaroMm oOpsiay cBatanHs. Y Illornanmaii 3a3Buyaii 3a THXKIEHB 10 OJT-
PYXKEHHSI MaTH Hape4eHOl pO3MOYHMHAE IIiJIe 0y MOAAPYHKIB JUIsl CBOET TOHBKH, /1€ MPUHMAIOThCS
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yCl BECUTbHI MOJAPYHKH, PO3TOPTAIOTHCS 1 BUCTABJISAIOTHCS Ha moka3. [lomapyHku 000B’sI3K0BO
MaloTh KapTKy TOro, XTO iX AapyBaB. 3alpolIeHHS Ha Becluld BiOYBAa€ThCS BIAKPUTO, L0 Ja€
3MOTY HapeueHUM MO3HAHOMUTHUCS 3 TOCTSAMH Ta PITHUMH 3 000X POJIMH 10 HUTIOOHOI IIepPEeMOHi.

[Ipo ue, mampukiag, CBIAYUTH 1 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHA PEKOHCTPYKIIS IIHOTO JaBHHOTO
MIPacyioB’THCHKOTO KOPEHS — ¢68a, 110 cArae, 3a ceigueHasM O. M. Tpyb6adosa, *svoi “cBiii”. Llum,
BJIaCHE, 1 MOSICHIOETHCA €TUMOJIOTISL ceamu, SKI Ha BECIIl 3rOJ0M CTaBaJl CBOIMH, OJM3LKAMU
JIFOIbMH, B110YBaIOCh 30JMKEHHS POJIiB, 0COOIMBO Micis 0OpsAAYy MOKPHUBAHHS.

VY crpykrypi miei COTT BUALIAIOTBCS OMO3UTHBHI areHTUBU 3 aTpUOyTHBHOK O3HAKOIO
“ctape — monoze”. Tleprn 3a Bce iAeThCs MPO CTApUX 1 MOJOJUX ICTOT, PO CTapux Jtoaei (out-
pensioner — “TIEHCIOHEp, KU HE TPOXKMBa€ B OyAWHKY AJs JITHIX moned”, cradle-snatcher —
“crapuil KOXaHelb MOJIOAOI *KIHKK ), PO JOPOCIHX 1 JiTeH, MPO CTapuX 1 MOJOAUX 3BIpiB, PO
31B’sU11 1 CBIXKI, KBITYy4l POCIMHU 1 OpyHbKH, a TaKOXK PO CTapLIMX 1 MOJIOJIIUX YJIEHIB POJMHH,
pony, obomuHu. CeMaHTHYHE MPOTHUCTABJICHHS ‘‘cTape — MoJyioAe” 3 OIIALY Ha KYJIbTYpPHO-Mi-
(bomnoriuHy MapKOBaHICTh KOPEIIOE 3 MTapaMHu:

—HOBe / cTape: newcomer — ‘““1)HOBa JIOAWHA B TEBHIM MICIEBOCTI, 2) MOJIOAUN
criemianict”’;  trailblazer — ‘“‘HoBatop”; old-timer — “(po3m.) 1)cTapoxuin, BeTepaH,
crapociyx00Belb;, 2) CTapoMOJHA, KOHCepBaTuBHa NtonuHa”; landlubber — “(mop. 3uesadicn.)
HOBAYOK y MOPCBHKiii cripaBi”;

— KUTTA / cMepTh (Ta il TPOTHCTaBIEHHS Ooeee / kopomke): long-liver — “IOBrONITHS
moauHa”. ONO3uIist novamky / Kinys dcumms BUPAKAETHCS MPH HOMIHAMLII KUTTEBOTO IHKITY
JIOJIMHU BiJl HAPOJKEHHSA 10 cMmepTi (underbearer — “(amep. oian.) ocoba, 1o Hece TPyHY Ha
noxopoHax”; grave-digger — “MOTUJIBHUK, KOTIAY sIM 7Sl TPYHH)”, 1€ TIOHATTS CMEPT1 KOHIIETITya-
JBHO MOETHYETHCS 3 11€€10 PYXY 1 Ie POCTEXKYEThCS iAest (aTanizMy, IPUPEYEHOCTI JIIOICEKOTO
*KuTTs1. HaBesieHl HoMiHAIII] TepenycCiM MOB’I3yIOThCS 3 MOHATTSM CMEPTi, TOXOPOHY, MPEAMETIB
Ta niii moxopoHHOro oOpsay. CMepTh K BiAXinm, gopora exuz (A0 sAmu, Mo2unu, 3emii),
Mi()OTOTTUHUHN HIIAX JTFOUHU MiCIIsl CMEPTI — OCh TOJIOBHI MOTHUBH LIUX YTBOPEHB;

— XBOpMH / 310poBUll. Y CEeMaHTUYHOMY MPOTHCTABJICHHI X@opuil /300posuti HasBHI
o0pa3u 370pOBUX 1 XBOPUX IHAUBIAYYMIB, a TaKOX HOCIiB xBopoOu 3aranom (bacilli-carrier —
“(med.) GaMIIOHOCIH”), IKI CTAHOBIIATH HEOE3MEKY JJIA TUX, XTO X OTOUYE.

VYV uiii koHuenrocdepi sickpaBo BHOKpemitoeTbesi nepudepiiina COTI i3 ceMaHTHKOIO
irop: crapshooter — “(amep.) TpaBelb y KICTKWU; TaHIIB: fap dancer — ‘“TOH, XTO TaHIIIOE
4YeyiTKy”; cement-mixer — ‘“BUKOHABHUII HENPUCTOWHUX TAHLIB, CTPUIITU3EpKA”; rope-dancer —
“KaHaTHa TaHLIOPUCTKA’ — Ta CUHOHIMU OCTaHHbOI HOMIHAUli: wiredancer, rope-walker, toe-
dancer — “O6anepuHa, 10 TAHITIOE HAa TTyaHTax ’, 3MaraHb: horseplayer — “Toi, XTO pOOUTH CTaBKH
Ha nieperoHax’’; handicapper — “cynns Ha neperonax’. L{s COTI Bkitodyae yTBOpeHHs, sKi mepe-
BOXHO € MOJIMOTHBALIIHUMH, AK€ MICTATh Y CBOIM CTPYKTYpi MOTHBHU IEPEMOTH / MOPA3KH
(sixicHOT mepeBaru / HenepeBaru cy0’ekTa): goal-scorer — “(cnopm.) TpaBellb, MO 3aKIHIYE KOM-
OiHarito, 1o 3abwBae rox’; front-runner — “migep (B Oirax Ha meperoHax)” — ¥ BUSBICHHS
npodeciiHuX AKOCTeH SIK MO3UTUBHUX: ranked player — “rapHuil rpaBeus”; prize-fighter — “60k-
cep-nipodecionan’”; taxi-dancer — “(amep.) mupodeciiiHa mapTtHepka (y MAaHCIHTY)”, Tak i
HeraTUBHUX: bush-leaguer — “(amep. po3m.) TOTaHWM TpaBelp’; JJIS HAa3MBaHHS OOMAaHIIKKA,
maxpas, SKui Jii€e B yMOBax HEYECHOI I'pH, BXKUBAEThCS HOMIHAIA thimblerigger — “nipodeciitHmit
uryJiep, HalepCcHUK .

s mnepudepiitna COTI rpyHTyeTbcs Ha akciojoriuHiii omosuuii 1o0pe / moraHo
TAHIFOBATH, CTIPABEJIMBO / HECIIPABEUINBO IPATH, 3MAraTUCS.

Hacrymua COTI 3 HoOMIiHAIlIAIMM Ha TO3HAYEHHS KyJIbTYPHHUX KOHIICTITIB KYTIBISI —
npojax € Tex nepudepiiiHoro, sika mae nepexpecHi 3B’s3ku 3 COTI TpynoBa AisIBHICTD 1
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KOHIIETITaMH J1ap, OOMiH, OCKUIBKM MOTHB KyITyBaTH / IPOJIaBaTH MICTHTh 17€t0 OOMIHIOBATHCS
toBapamu. [linTBepmxeHHsM 1boro € BucHOBKU O. B. Tuienka, sikuii rmuOoKo TOCTIIKyBaB 1ii
KyJnbTypHi ono3uiii. KoHuenT KymiBis / mpojaxk Mae “ramOoKo MPUXOBAaHUN KyJIbTYpHHUIH CMHCI,
[0 csArae apxaiyHux puUTyaliB oOgapyBaHHS, OOMIHY JapaMH, iX pO3MOALITY MK WICHaAMHU
CHiTLHOTH a0o mepenadi aapecatoBi” [5, 143-149]. Cucrema oOMiHy Maibke B YCIX apxaidyHUX,
30KpeMa i 1HA0€BPOTEHCHKUN TPAIUIIIAX, MPOCTEKYETHCS B YHIBEpCAIbHIN KaTeropii B3a€MHOCTI,
sKa peai3yeThecs yepe3 KOHLENT KyIiBIs/MpoJax B 00pa3HO-MOTHUBALIIHIN CTPYyKTypi Oaratbox
JnochiaKyBaHuX areHtuBiB. OcTaHHI MokHa kBamigpikyBatu sk neBHy COTI HOMIHaTUBHUX
OJIMHUIIb, SIKA CTAHOBUTb CEMIOTHYHE BIJIFAy>)KEHHS B1J] KOHUENTYaJbHOTO MIPOTUCTABIICHHS
CBOE / UyKe.

Il omo3wuiis, SK CBIAYMTH BHYTPIIIHSA Ta 30BHILIHA (opMma IOCTIHKYBAaHHX areHTUBHHUX
YTBOPEHb, TAKOXK TMOB’S3YEThCA 3 I[IHHICHOIO MapKOBaHICTIO TIEBHUX peueil HOBKULIA. Tak, HeraTu-
BHO-MAapKOBAaHUMH BWSIBIJIUCSI Taki HOMiHaIlii, ik blackbirder — ‘“‘pabotoproBeus”’; drugpusher —
“(cn.) ToproBellb HAPKOTUKaMU, 1, HABMAaKH, MO3UTHUBHY OIIHKY MICTSITh YTBOPEHHS drysalter —
“TOproBelb MapuHAJaMH, KOHCepBaMu’, outfitter — “po3qpiOHUI TOPrOBellb, IO MPOJAE OJST,
rajlanTepero i T. iH”.; picture-dealer — “ToproBenb KapTHHAMHU ; print-seller — “TipoiaBenb TpaBOp’’;
tea-dealer — “qaeToproerp”’, TOMy IO Mi()OJIIOTIUHI BUTOKH KYTIiBIIi / IPOAAXKy TOBapiB, BUPOOIICHNX
JIFOZIbMH, TIOB’SI3YIOTHCSl 3 MariyHUMH BipyBaHHSIMH B MOXJIMBICTH Tiepenadi abo ojeprkaHHs Ojara
pa3oM 3 MpeAMEeTaMH, SKi POJAIOTHCS a00 KYITYIOThCS.

3 HEraTHBHOIO OIIIHKOIO BXKUBAKOTHCS HOMIHAML bird-fancier — “nponmaBeup nraxiB”; flesh-
peddler — “(amep. cn.) TOProBelpb KUBUM TOBApOM”; horse-trader — “ToproBellb KIHbMH~® Ha MO3Ha-
YEHHS TIPOJIABIIS KUBUX 1CTOT. By b-Ka jk1Ba 1CTOTA BiJl HAPOPKEHHS 3HAE CB020 Xa3siiHA, 1 MPoIIec
nepenaadi ii inuwomy (TOOTO 4y>KOMY) Ma€ CBOIM HACITIIKOM TaK UM 1HAKIIIe HETATUBHI MPOSIBHU.

3 mpoaHaTi30BaHOTO MaTepially MOXHa 3pOOMTH BHMCHOBOK IpO T€, L0 OOpsAIOBO-
Mi(ooreMHy KOHIeNTOC(epy arcHTUBHUX HOMIHATHMBHHUX OJWHUIB 13 (opMaHTOM —er
anrmicekoi MoBu ckiagaioTb COTI 3 yTBOpeHHSAMHM Ha TMO3HAYCHHS NUTIOOHHMX, CIMEHHUX, a
TaKO MO3alLTIOOHUX IHTUMHUX CTOCYHKIB (lady-killer), oOpsinoniit (fortune-hunter), puTyanbHUX
nint (firewalker), Mmipiunux ictot (besom-rider), Ka3KOBUX TepoiB (man-eater). Ha nepudepii miei
COTT nepeOyBaroTh areHTUBH 13 CEMAHTUKOIO irop (crapshooter), TaHuiB (rope-dancer), 3Maranb
(horseplayer), sxi € TOTIMOTHUBALlIMHUMH, a/pK€ MICTATh y CBOid CTPYKTYpi MOTHUBH
MepeMory / mopas3ku (SIKICHOI mepeBaru / He-TiepeBaru cyo’ €KTa).
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